MHoropagHble LeHTpobeXHbIe
MOHOO6/104HbIE HACOChI

NR, NR4

MHCTpYKLMM Mo 3KcnyaTaumm

BE3OMNACHOCTb

Mepen ycTaHoBKOW W 3KCMnyaTauuen ycTpoucTBa
crieflyeT BHUMATENbHO 03HAKOMUTLCA C MHCTPYKLIMAMM.
MOHTaXHMK U KOHEYHbI Nonb3oBaTeNb AOSIXKHbI
TWaTeNnbHO Co6MoAaTh MHCTPYKUMKM, a TakxXe
COOTBETCTBYIOLME MECTHbIE PACMOPAXEHUA, HOPMbI 1
3aKOHbl. 3aBOA-N3roTOBUTENb CHUMAET C CebA BCAKYIO
OTBETCTBEHHOCTb 3a yllep6, BO3HMKaOWMA 13-3a
HEeMpaBWIbHOTO MCMONb30BAHWA UMW UCMONb30BaHUA B
YCNOBUAX, OTNIMYHBIX OT YKa3aHHbIX Ha Tabnuyke u B
HacCTOALMX UHCTPYK- LMAX. YCTPOICTBO W3roTOBMEHO
¢ cobnoaeHnem TpebosaHum

nencteytolmx ctaHaapTos EC.

HomuHanbHaA mowHoCcTb  CKOpOCTb BpalyeHna

— Hanop Sawmta
pacxon, MacnopTHbIA Ne
Twn Hacoca CepTudmkauma

[= calpeda ® & C €

MONTORSO VICENZA [T AU pagein italy
NR4 65/160A

Q min/max 15/30 m3/h

H max/min 31/20 m

3kW (4Hp) S.F.
220A/380Y V3~50Hz
13/7,5A S1
XYXYRRY

0705158995

IP 54
n 2900/min
coso 0,85
l.cl. F 45kg

KoathchmumeHT ncnonb3aosaxuA - Knacc nsonaumi - Bec
daKTop cunbl

MpumeyaHuA

HomuHanbHaa cuna Toka

KonuyecTBo thas, HommHanbHoe HanpaxeHue,
— YacrtoTa.

1. Ycnosusa akcnnyaTtauum

CranpaapTHOe UcrnonHeHue

— ANSA YNCTbIX, HE B3PbIBOOMNACHBIX, HE arpecCyBHbIX
B OTHOLLEHUM MaTepuanoB Hacoca XnaKocTe 6e3
abpasvBHbIX  MNpUMeceil, C  MakcMmasnbHOW
TemnepaTtypon 90°C.

- MakcumanbsHoe KOHEYHoe
[ponyckaemoe BHyTpu Hacoca — 10 6ap.

- MpepHasHaveHsbl ans paboThl B
NpoOBETPUBAEMbIX 3aKPbITbIX MOMELEHUSAX C
MaKcumMarnbHON TemnepaTtypoi Bo3gyxa 40°C.

OnekTpuyeckne AaHHble, MapKWPOBaHHbIE Ha

APNbIKe, OTHOCATCA K HOMWHANbHOM MOLLHOCTYH

nsuraTens.

20

AasneHue,

HomunHanbHaa MoWHOCTb ABUraTens

NR (2900 06./MnH.) fgo . kBT 22 |75 (18,5
NR4 (1450 06./MVH.) #o KBT 55
3ByK. gaBnenuve, b (A) makc. 68 |72 | 78
KonunyecTtBo MycKoB B 4ac, MaKc. 20 |16 | 12

BHUMAHWE ! Tlpu ncnosb3oBaHMU HAacoCOB B
OTONUTENIbHLIX CUCTEMax BbIGOp Hacoca
[O/DKEeH ObiTb O4YeHb TWATeNbHbIM, T.K.
HeKoTopble Mogenu WMelT Ype3MepHOo
BbICOKUE NapamMeTpbl U CO34AI0T LUyM.

2. lNepemeLyeHne Hacoca
OTBeTCTBEHHOCTL 3a 6esonacHoe obpa-
LieHne ¢ 060pyaOBaHNEM HECET MOMb30-
BaTenb W Nobov NOABEM [OMKEH OCY-
LLeCTBNATLCA MOArOTOBSIEHHBIM M KBa-

NNULIMPOBAHHBIM NEPCOHANOM.

MogHumaTte 650K Hacoc—ABUraTesib MeafeHHO

(puc. 1). WN3beratb  HEKOHTPONUPYEMbIX

konebaHuin: ONacHOCTb OMPOKWAbIBAHUS

3. YcraHoBka

MoHobnouHble Hacockl cepyn NR, NR4 (NRM,
NR4M c wmoHobasHbiM ABuratenem) umeroT
BCacbiBalOWMn 1M nojawwuii  pactpy6bl
OAMHAKOBOro AvameTpa W pacnonioXeHHble Ha
OfHOW OCMU.

Takum  06pa3oM, [AaHHble  Hacocbl  MOryT
yCTaHaBMMBaTLCS HA TPYyOONPOBOAE Kak 3afBiiKKa.

B ecTkon u ycTtonumnson Tpybe Hacoc MOXeT
yAepXuBaTbCsa HanpsMyto Yepes dnanubl (puc. 2).

MNpu ycTaHOBKE B HEAOCTATOYHO YCTONYMBOW TPY-
6e Hacoc AOMKEH yAEepXMBaTbCA U KPenuTbCA C
MOMOLLBIO CcneumanbHbIX pe3bboBbIX OTBEPCTUIA Ha
kopnyce Hacoca (puc. 3).



Puc. 3

4.93.032.2

Hacocel NR, NR4 moryT yctaHaBnuBaTtbcs npu
NOMOLLM chraHLieB B Il0BON TOUKe TPyObl.

B uensx 6e3onacHocTv u3beranTe ycTaHaBMBATb HACOC
C ABuraTeniem BHU3y.

lMpw ycTaHOBKE C OCbio pOTOpa HE B BEPTUKABHOM
nonoXKenun cneguTe, 4To6bl OTBEPCTUS ANA
APeHaxa u cnuBa KoHAeHcaTta 6blno Ha ypoBHe
CamoM HYWXKHe YacTv ABuraTens.

Bokpyr Hacoca ocTaBbTe MeCTO A5 BEHTUAALUMU
ABUraTensi, npoBefeHUss OCMOTPOB, MPOBEPKM
BpalleHns Bana n HanoIHEHWA W OMOPOXXHEHUS
Kopryca Hacoca.

4. YcraHoBka Tpy6

anameTp Tpyb He [O/MKEH ObITb MeHbLLe AuameTpa
naTpyokoB Hacoca.

BcachiBaiowas Tpyba gomkHa UMeTb repMeTuyHoe
YNNoTHeHWe 1 paboTaTb B HapacTatloWweM pexnve
BO U36exxaHve o6pa3oBaHns BO3AYLUHbIX MPOOOK.
Mpu paboTe B pexume BCACLIBAHWUA YCTAHOBUTE
[OHHbIA KnanaH ¢ ceTyaTbiM OUNILTPOM, KOTOPbINA
OO0MKeH Bcerga 6bITb B NOrpy>XeHHOM COCTOAHUN.
Mpu paboTe nog HaNnoOpoMm yCTaHOBUTE 06paTHbI
KnanaH.

Ha BcacbiBaHun 1 nogave yCTaHOBUTE 3a[BUKKY.

5. MopaknioueHue aneKTpU4ecKUxX Yactein
OneKTpu4eckKne KOMMOHEHTbI [OMKHbI
NOACOEANHSATECS KBaNUMULMPOBaHHbLIM
3NEKTPVUKOM C COBMNIOAEHNEM TPEOOBaHMIA
MECTHbIX CTaHAapPTOB.

Cobniogaite npaBusia TEXHUKU 6€30MacHOCTM.

3asemnute Hacoc.

MopcoeauHMTe 3aWUTHBIN NPOBOAHUK K KNeMme ¢

CUMBOJIOM + .

YbeanTechb, YTO HacToTa U HaNpPsHXKEHUA B CETU

COBMaZalT C AaHHbIMM, YKa3aHHbIMW Ha Tabnuduke

1 noacoeAvHWTe Kabens nuTaHus K Knemmam

COrnacHo cxeme, AaHHOM Ha BHYTPEHHEN CTOpPOHe

KPbILIKN COEANHUTENBHON KOPOOKW.

BHUMAHWE! Mpu pa6oTe ¢ ABuratenem MOLHOCTbIO

oT 5,5 KBT v Bblwe n3berante nNpsAMoro nycka.

MpegycMoTpuTe NynbT YNpaBneHWst C MyCKOM

nepeksItoYeHneM Co 3Be3bl Ha TPEYroNbHUK Unn

[pyroe nycKoBoe yCTPOWCTBO.

YCTaHOBUTE MHOTOMOMOCHOE YCTPOWCTBO  AfNIA

OTKIIIOYEHNs OT CeTu (BbIKMIOYATENL  ANA

OTKIIIOYEHUs1 Hacoca OT CeTU) C MUHUMASIbHbIM

paccTOsiHMEM MeXAy KOHTaKTHbIMM 4YacTaMu B

Pa30MKHYTOM MOSMIOXXEHWN 3 MM.

YcTaHoBUTE  COOTBETCTBYIOWMUA  aBapUHbIN

BbIKMNoYaTenb [ABuUraTens, pacCyYUTaHHbIA Ha

napameTpbl TOKa, yka3aHHble Ha Tabnuyke.

6. Myck
Y6eautecs, 4TO Basl BPaLLAETCst BPY4HYHO.
ONS 9TOW Lenn Ha Heb6oMbLUMX ANeKTpoHacocax
nmeeTcs Haapes ANna OTBEPTOK Ha KOHLe Bana
CO CTOPOHbI BEHTUNAUNN.
Kateropuyecku 3anpewjaercs 3anyckaTb Hacoc
BXOJIOCTYI0. 3anyckaiTe Hacoc TONbKO Nocne Toro,
KaK MOMHOCTBIO 3aM0JSIHUTE ero XWUAKOCTbIO.
B cnydyae, korga ypoBeHb nepekaqyMBaemon
XWAKOCTW Bbllle Hacoca (pexum paboTbl noj
rmapaBAnMYecKUM HamopoMm), 3anosiHMTe Hacoc
NOCTENeHHO OTKpbIBad MeAJIeHHO OO0 MaKCumyma
3afBWKKY Ha BcacblBaiollen Tpybe, ocTaBnsasa npu
9TOM 0TKprTOI7I 3a4BWXKY Ha nogade n CriMBHble
oTBepcTua 14.42 Ans BbiNycka BO3gyxa.
Mpy UPKyNALMM BOABI B 3aKPLITOM LMKIE MOHOCTLIO
OTKpOWTE 006e 3a[BWKKM U BbIMYCTUTE BO3AYX.
Mpu paboTe ¢ TpexdasHsIMU ABUraTeNaMU yoeauTech,
4YTO  HanpaBneHuWe  BpaleHWss  COOTBeTCBYeT
HanpaBfEHNIO CTPESKI Ha KOpryce Hacoca; B MPOTUBHOM
CIy4ae, OTKIIIOYMTE HACOC OT CETU 1 MOMEHSTE hasbl.
MpoBepbTe, YTO HACOC He MOTpebnseT aHeprum
60rblue, YeM yKasaHo Ha Tabnuyke.
B npoTuBHOM cnyyae, oTperynupyiTte nofaroLyto
3aBUXKKY.
BygbTe OCTOPOXHb, Korpa
nepeKavnBaeTCA ropsiyas XXuakocTb.
3anpelaeTtcs npukacarbcsi K
XKUAKOCTWU, Korga ee Temnepartypa
npeBbiwaeT 60 °C. 3anpewjaeTcs npukacaTbes K
Hacocy Unu aBuraTen, Korga ux TeMnepartypa Ha
noBepxHocT npesbiwaeT 80 °C.

7. TexHu4eckuin yxoa

Ecnu cywecTByeT onacHOCTb 3aMopa)kuBaHUs
XNOKOCTWU wmnnn npu OCTaB/ieHUMW Hacoca B
BbIK/IIOYEHHOM COCTOSIHUM Ha [oNiroe Bpems
XKNOKOCTb A0J1KHA ObITb MOMHOCTLIO CrnTa.

Mepen BKNOYEHWEM ABUraTens nocrie npocTos
ybeanTech, HYTO Bas He 3ab/TOKMPOBaH NbOM MK
no ApYyruM npuyMHaMm M MOJSIHOCTbIO 3anenTe
KOpnyc Hacoca XXUAKOCTbIO.

Mepepn npoBegeHUeM onepauuii No Tex.
06CNMy>XUBaHWIO Hacoca OTKMIOYUTE ero
OT CeTH.

8. Pasbopka

Mepes  npoBefeHueM pas3bopkn 3akponTe
BCACbIBAIOLLYIO 1 MoAAtoLLyi0 3aABWXKY U cnenTe
XMOKOCTb U3 Kopryca Hacoca.

Pasbopka ABuratens 1 0CMOTP BCEX BHYTPEHHUX YacTeil
MOTYT NMPOBOAWTLCA, HE CHUMAs Kopnyca Hacoca ¢ Tpyo.
CHATb ranku 14.28 n BblHYyTb Lenbln ABUraTenb C
paboymm Konecom.

IMpy BbINOMHEHUN AEMOHTaXA UMK MOBTOPHOI cOopke
NoNb3yNTECh CXEMOW, AaHHOW Ha YepTexe B paspese.

9. 3anacHble YacTu

Mpv HanpaBneHun 3asBKM Ha 3an. YacTy yKasbiBanTte
HavMeHOoBaHue, HOMep NO3ULMKN Ha YepTexe Ans
OeMOHTaxa ¥ CO0pKU W [aHHble C 3aBOACKOM
Tabnnukwy (Tvn, 4aTy ¥ NacnopTHbIA HOMEP).

B HacToswme VHCTPYKLUWXK MOryT 6bITb BHECEHbI UBMEHEHNS.
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10. Mouck HeucnpaBHOCTEN
BHUMAHME: nepen npoBeAeHneM Kakon-nmbo onepauuy cnefyeTt CHATb HanpAXeHWe.

3anpeljaetca ocTaBnATb paboTaTth HAacoc 6e3 BoAbl Aaxe Ha KOPOTKOe BPEeMA.

Crtporo cnefoBaTh MHCTPYKUMAM 3aBOAA-N3roTOBUTENA; MPY HEOOXOAMMOCTH, 06paLLaTbCA B O(MLIMANBHDIA CEPBUCHBINA LIEHTP.

CEOW B PABOTE

BO3MOXHbIE MPUYUHDI

POSSIBILI RIMEDI

1) fiBuratens He
BKNtO4aeTcA

a) HecooTBeTCTByOWEE NEeKTPONUTaHNE

6) HenpasunbHble aneKTpu4eckue
CoefiHeHNA
B) CpabaTtbiBaHMe ycTpoiicTBa  AnA

3alunTbl ABUratena ot neperpysku

r) MnaBkue npeaoXpaHNUTENV neperopent
Wnn HemcnpasHble

) Ban 6nokvposaH

e) Ecnn Bce BblleyKasaHHbIE NPUYMHbI
npoBepeHbl, BO3MOXHO, ABUratesnb
HeucnpaseH

a) MpoBepuTb, 4TO ceTeBble 4acToTa W HamnpAXeHWe COOTBETCTBYIOT
ANeKTPUYECKMM NapameTpam, yKasaHHbIM Ha Tabnnuke.

6) MoacoeAnHUTb NMpaBUNbLHO ceTeBon Kabenb K KNeMMHOW kopobke. MpoBeputb
paBUMbHYIO KarMBPOBKY TEMno3alyTbl (CMOTPU AaHHbIe Ha Tabnuyke ABUraTenA)
1 y6eUTECA B TOM, YTO NIEKTPOLUMT Nepe/ ABUraTesNem noAKIo4eH NpaBumbHO.

B) MpoBepuTb dneKTponuTaHue 1 ybeauTbeA B TOM, 4TO Ban Hacoca BpallaeTcA
€B060/HO. MPOBEPUTHL KanMBPOBKY TENNO3alLMThI (CMOTPY TabnnyKy ABUraTens).

r) 3aMeHUTb NpefoXpaHuTenu, NPoBEepUTb SMEKTPONUTAHME M napameTpbl,
yKasaHHble B MyHKTax a) 1 B).

n) YCTpaHMTb NpuymHbl GMOKMPOBKM Kak ykasaHo B naparpace «bnokuposka
Hacoca».

€) OTpeMOHTIPOBATb WK 3aMEeHUTb iBUraTeslb B 0chuLMarnbHOM CEPBICHOM LIEHTPE.

2) bnokuposka
Hacoca

a) MpofonmxuTenbHble  npocTouM €
06pa30BaHNEM PXaB4uHbI  BHYTPU
Hacoca

6) MonapaHne TBepAblx NpeaMeToB B

pa6oyee Koneco Hacoca

B) BNIOKMPOBKa NOALWMMHIKOB

a) Hebonblume MOHOBMNOYHbIE HAcOCkl MOTYT BbITb Pa3broKMpOBaHbl C MOMOLLLIO
OTBEPTKM (1CMOMNb30BaTh CrieLnarnbHyio MPopesb B 3aAHEN OKOHEYHOCTW Bana). B
cnyyae 6onee KpymHbIX arperaToB MOXHO MOMpo6oBaTh MPOKPYTUTL HAMPAMYIO
Ban WM COeANHUTENbHYIO My(Ty (He 3abyAbTe NpefBapuUTenbHO OTKIIOYUTD
3MEeKTPONUTaHNe) N 06PaTUTLCA B OCPULIMATbHBIA CEPBUCHDIN LIEHTP.

6) Ecri Bo3MOXHO, pa3obpaTb Kopnyc Hacoca 1 yaanuTb MOCTOPOHHUE TBEPAbIE NPEAMETbI 13
paboyiero Koneca; npu HEOGXOAMMOCTH, 0BPATUTLCA B OIMLIMANBHBIA CEPBICHBIV LEHTP.

B) Ecnu noBpexzeHbl MOAWMIHUKN, 3aMEHUTb UX WM, MpU HEOOXOAMMOCTH,
06paTUTLCA B OPULIMANbHBI CEPBUCHDI LIGHTP.

3) Hacoc pa6oraer,
HO He KauaeT
BOAY.

a) MpucyTcTBIE BO3/yXa BHYTPU Hacoca
nnu BcacbiBatoLen Tpy6bl

6) BoamoxxHoe nonajaHue Bo3ayxa Yepes
COeAuHeHnA BcacblBatowen Tpybbl,
CNMBHbIE  3arnyLiKu, I'IpOﬁKI/I anAa
3anoNMHeHNA Hacoca UnK ynnoTHeHUA
BcacblBatoLLeit Tpy6bl

B) [IoHHbIA KnanaH 3acopeH Unu BcacbiBatoLLan
Tpy6a He NOMHOCTBIO NOrpyXeHa B BOAY

r) ®unbTp Ha BcacblBaHUM 3aCOPEH

a) CTpaBUTb BO3AYX W3 HAacoca Yepes 3arfylku Hacoca W/unn ¢ MOMOLLbI
PerynnpoBOYHOro KnanaHa Ha Bbixoae. [poBecTn cHosa npoueaypy 3anonHeHnA
[10 NONHOrO BbIBOAA BO3AyXa.

6) HaiiTn mMecTo, rae repMeTMHHOCTb HapyLUeHa 1 XOPOLLO repMeTU3npoBaTh.

B) MoYnNCTUTb UNKU 3aMeHUTL ,lJ,OHHbII?I KnanaH u ucnosib30BaTb BCACbIBAKOLWYHO
Tpy6y ¢ napameTpamu, MOAXOAALIMMM ANA AHHOTO TUNa paboTbl.

r) MoYncTUTL UNBLTP; NPY HEO6XOAUMOCTH, 3aMeHUTb. CMOTPU TakXe MYHKT 2-6.

4) HepocTaTouHblit
pacxon

a) Tpybbl ¥ DUTWMHIM  CANLWIKOM
ManeHbKOro AnameTpa, 4To Bejet K
Ype3mepHoil noTepe Hanopa

6) MpucyTCTBIME OTNOXEHUA UMM TBEPABIX
rpeaMeToB B NMpoxozax paboyero koneca

B) Paboyee Koneco n3HoleHo

r) 3HOLWEHbl KOHTaKTHbIE MOBEPXHOCTU
paboyero koneca v kopryca Hacoca

1) B Bozie NpUCYTCTBYHOT PaCTBOPEHHbIE rasbl

€) UpeamepHan BA3KOCTb nepeKaqnBaemoit
KWAKOCTM (€CNM NepeKaqnBaeTCA He BOAa)

) HenpaBunsHOe HanpaBneHe BpaLLeHuA

3) BbicoTa BCachIBaHWA 4pe3MePHan OTHOCUTENBHO
BCaCbIBaloLLell CNOCOBHOCTM Hacoca

1) YpeamepHan nHa BCachIBatoLLeii Tpy6b!

a) Vicnonb3oBatb TPy6bl U (PUTUHIW, NOAXOAALLME ANA AAHHON paboTbl

6) MouncTuTb paboyee KONeco W yCTAHOBUTb (UNLTP Ha BCacbiBaHWW ANA
npeAoTBPALLEeHNA NonaaaHnA TBEPAbIX NpeiMeToB

B) 3amMeHuTb paboyee Koneco; Npu HeobXoaUMoCTH, 06paTUTLCA B OhULManbHbIN
CEePBUCHBIN LEHTP.

r) 3ameHuTb paboyee Koneco 1 Kopryc Hacoca.

1) BbiNonHuTL npoLefypbl OTKPBITUA 1 3aKPBITUA C MOMOLLbBIO 3aCNIOHKM Ha BbIXOAE
ANA yAaneHuA ra3os 13 Kopryca Hacoca. Ecnn npobnema octaeTcA, 06paTuTheA
B 0(hULIManbHbIA CEPBUCHBIA LIEHTP.

€) Hacoc He noaxoauT AnA AaHHOM XWAKOCTU.

) MOMEHATb INEKTPUHECKME COEAUHEHNA B KNEMMHO KOPOBKe 1Nk B 3NEKTpoLUuTe.

3) Monpo6oBaTh YaCTUYHO 3aKPbITh 3aCMOHKY Ha BbIXOAE W/ CHU3UTb pasHULY
BbICOTbI MEX Ay HACOCOM 1 YPOBHEM XXUAKOCTH.

1) Mpu1bn1auTb HacoC K MeCTy BCachiBaHIA, 4TGB! MOXHO BbINo 1Cnonb3oBaTL Bonee KOpOTKYIo
Tpy6y. Ecnu Heobxoaumo, 1cronb3oeaTh BCackiBatoLLyto TpyOy GonbLuero AvameTpa.

5) LLym v BuGpauna
Hacoca

a) HapyweHa 6anaHcvpoBKa BpaLLatoLLeicA YacTu

6) V3HOLLEHbI NOALIMMHUKA

8) Hacoc 1 Tpy6bl Nnoxo 3akpenneHbl

r) Cnuwkom 6Gonblioit  pacxoA  AnA
[inameTpa BbIXOAHOW TPYO6bI

) PaboTta B COCTOAHWM KaBUTaLUK

e) HenpaBunbHoe anekTponuTaxue

a) MpoBepuTb, YTO TBEPALIE NPEAMETHI HE 3aCOPAIOT paboyee Koneco

6) 3aMEeHNTb NOALMMHUKN

B) 3akpenuTb [OMKHbIM 06Pa3oM BCAChIBAIOLLYIO W MOAAIOLLYI0 TPY6bI

r) Vicnonb3osaTb 60MbLUIMIA AMaMETP UM CHU3UTH MPOU3BOANTENBHOCTL Hacoca

1) CHU3UTb PacxXo C MOMOLLbK BbIXOAHOM 3aCMOHKW /My UCnonb3oBaThb Tpyob ¢
GONbLLNM BHYTPEHHIM AnaMeTpoM. CMOTPH TakxKe NYHKT 4-3.

) MpoBepuTb COOTBETCTBUE CETEBOrO HAMPAXEHNA.

6) YTeuka yepes
MexaHuJeckoe
ynnoTHeHne

a) MexaHuyeckoe ynnoTHeHne paboTano
6e3 BoAb! N 3anunna

6) MexaHu4eckoe ynioTHeHe noLapanaio
abpasnBHbIMI yactuuamu,
NPUCYTCTBYIOLLMMI B NepeKaumBaemoi
XNAKOCTH

B) MexaHn4eckoe  ynnoTHEHWe  He
COOTBETCTBYET JaHHOMY TUMy paboThl

r) He6onbluoe HayanbHoOe KanaHwe npu
3aMOHEHNM UMK MU MycKe

B cnyyanx a), 6) 1 B) 3aMeHUTb NPOKNaaKy; Npu HeobXxoAMMOCTH, 06paTUTLCA B

ocuLManbHbIit CEPBUCHBII LIEHTP.

a) Y6eauTbcA B TOM, 4TO KOPNyC Hacoca (1 BcacbiBalolwan Tpyba, ecnv Hacoc He
CaMOBCACbIBAIOLLMN) 3aMOSNHEHbI XMAKOCTBIO 1 4YTO BO3[YX MOMHOCTLIO yAaneH.
CMOTpY TaKxe MyHKT 5-7.

6) YcTaHOBUTL (DUNLTP Ha BCaCbiBaHUM U UCMONb30BAThb YNNOTHEHUE,
COOTBETCTBYIOLLEE XapaKTEePUCTNKaM nepeKaynBaemMon XMAKOCTH.

B) /icnonb3oBatb ynnoTHeHWe, COOTBETCTBYIOLIEE TUMY paboTbl

22




Disegno per lo smontaggio ed il rimontaggio
Drawing for dismantling and assembly
Zeichnung fiir Demontage und Montage
Dessin pour démontage et montage
Dibujo para desmontaje y montaje
Ritning fér demontering och montering
YepTex ons AeMOoHTaXKa u cO0pku

14.28

70.20

76.04

*NR4 65/200 A-B

36.50 28.12
2 - oy - 94.02 90.04  92.00
Nﬁ% 88.04
@% q | D
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Italiano

Nr. Denominazione
14.00 Corpo pompa

14.12 Tappo (scarico)

14.20 O-ring

14.24 Vite

14.28 Dado

14.42 Tappo (riempimento)
28.00 Girante

28.04 Dado bloccaggio girante
28.12 Anello di sicurezza
32.00 Lanterna di raccordo
32.30 Protezione

32.32 Vite

32.33 Dado in gabbia

36.00 Tenuta meccanica
36.50 Anello di spallamento
46.00 Anello paraspruzzi
70.20 Vite

73.00 Cuscinetto lato pompa

76.00 Carcassa motore con awolg.

76.04 Passacavo

76.54 Morsettiera completa
78.00 Albero con pacco rotore
81.00 Cuscinetto lato ventola
82.00 Coperchio motore lato vent.
82.04 Molla di compensazione
88.00 Ventola

90.00 Calotta

92.00 Tirante

94.00 Condensatore

94.02 Anello ferma condensatore
98.00 Coperchio scatola morsetti
98.04 Vite
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Nr.

14.00
14.12
14.20
14.24
14.28
14.42
28.00
28.04
28.12
32.00
32.30
32.32
32.33
36.00
36.50
46.00
70.20
73.00
76.00
76.04
76.54
78.00
81.00
82.00
82.04
88.00
90.00
92.00
94.00
94.02
98.00
98.04

English

Designation
Pump casing

Plug (draining)
O-ring

Screw

Nut

Plug (filling)

Impeller

Impeller nut

Circlip

Lantern bracket
Guard

Screw

Caged Nut
Mechanical seal
Shoulder ring
Deflector

Screw

Pump-side bearing
Motor casing with winding
Cable gland

Terminal box, set
Shaft with rotor packet
Fan-side bearing
Motor end shield, fan side
Compensating spring
Motor fan

Fan cover

Tie-bolt

Capacitor

Capacitor gland
Terminal box cover
Screw

Deutsch

Nr. Teile-Benennung

14.00 Pumpengehduse

14.12 VerschluBschraube (Entleerung)
14.20 Runddichtring

14.24 Schraube

14.28 Mutter

14.42 VerschluBschraube (Auffillung)
28.00 Laufrad

28.04 Laufradmutter

28.12 Sicherungsring

32.00 Antriebslaterne

32.30 Verkleidung

32.32 Schraube

32.33 Kafigmutter

36.00 Gleitringdichtung

36.50 Schulterring

46.00 Spritzring

70.20 Schraube

73.00 Waélzlager, pumpenseitig

76.00 Motorgeh&use mit Wicklung
76.04 Kabelflihrung

76.54 Klemmenbrett, komplett

78.00 Welle mit Rotorpaket

81.00 Walzlager, lifterradseitig

82.00 Motorlagergehduse, lifterradseitig
82.04 Federscheibe

88.00 Liifterrad

90.00 Haube

92.00 Verbindungsschraube

94.00 Kondensator

94.02 Sicherungsting fiir Kondensator
98.00 Klemmenkastendeckel

98.04 Schraube



Francais

Nr. Description

14.00 Corps de pompe

14.12 Bouchon (vidange)

14.20 Joint torique

14.24 Vis

14.28 Ecrou

14.42 Bouchon (remplissage)

28.00 Roue

28.04 Ecrou de blocage de roue

28.12 Circlips

32.00 Lanterne de raccordement
32.30 Protecteur

32.32 Vis

32.33 Ecron encagé

36.00 Garniture mécanique

36.50 Bague d’appui

46.00 Déflecteur

70.20 Vis

73.00 Roulement a billes, coté pompe
76.00 Carcasse moteur avec bobinage
76.04 Bague de serrage de céble
76.54 Plague a bornes, compléte
78.00 Arbre-rotor

81.00 Roulement a billes, coté ventilateur
82.00 Fond de moteur, coté ventilateur
82.04 Rondelle de compensation
88.00 Ventilateur

90.00 Capot

92.00 Tirant d'assemblage

94.00 Condensateur

94.02 Bague d’arrét pour condensateur
98.00 Couvercle de boite a bornes
98.04 Vis

Espanol
Nr. Denominacion
14.00 Cuerpo bomba
14.12 Tap6n con arandela
14.20 Junta cuerpo bomba
14.24 Tomnillo
14.28 Tuerca
14.42 Tap6n con arandela
28.00 Rodete
28.04 Tuerca fijacion rodete
28.12 Anillo de seguritad
32.00 Acoplamiento motor bomba
32.30 Protector
32.32 Tornillo
32.33 Tuerca fijacion
36.00 Sello mecanico
36.50 Bague d’appui
46.00 Aspersor
70.20 Tornillo
73.00 Cojinete lado bomba
76.00 Carcasa motor bobinada
76.04 Anillo pasacable
76.54 Placa bornes completa
78.00 Eje con rotor
81.00 Cojinete
82.00 Tapa motor lado ventilador
82.04 Muelle de compensacion
88.00 Ventilador
90.00 Protector ventilador
92.00 Esparrago tirante
94.00 Condensador
94.02 Anillo fijiacién condensador
98.00 Tapa caja bornes
98.04 Tornillo

Svenska

Nr.  Beskrivning

14.00 Pumphus

14.12 Plugg med bricka
14.20 O-ring

14.24 Skruv

14.28 Mutter

14.42 Plugg med bricka
28.00 Pumphijul

28.04 Pumphjulsmutter
28.12 Circlip

32,00 Mellandel

32.30 Skydd

32.32 Skruv

32.33 Caged Nut

36.00 Mekanisk axeltatning
36.50 Smorjnippel

46.00 Avkastarring

70.20 Skruv

73.00 Kullager

76.00 Stator med lindningar
76.04 Kabelgland

76.54 Kopplingsplint

78.00 Axel med rotor
81.00 Kullager

82.00 Motorskéld flaktsida
82.04 Distansbricka

88.00 Flakt

90.00 Flaktkapa

92.00 Statorskruv

94.00 Kondensator

94.02 Fastring for kondensator
98.00 Lock for kopplingslada
98.04 Skruv
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Nr.

14.00
14.12
14.20
14.24
14.28
14.42
28.00
28.04
28.12
32.00
32.30
32.32
32.33
36.00
36.50
46.00
70.20
73.00
76.00
76.04
76.54
78.00
81.00
82.00
82.04
88.00
90.00
92.00
94.00
94.02
98.00
98.04
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Nederlands

Benaming
Pomphuis

Aftapplug met dichtring
O-ring

Bout

Moer

Vulplug met dichtring
Waaier

Waaiermoer

Circlip

Lantaarnstuk
Beschermrooster
Schroef

Caged Nut
Mechanische asafdichting
Schouderring
Spatring

Bout

Lager

Motorhuis met wikkeling
Kabeltule
Aansluitbox

As met rotor

Lager

Motordeksel
Compensatieveer
Koelwaaier
Koelwaaierkap
Draadeind
Condensator
Condensatorkraag
Deksel aans|uitdoos
Bout

Pycckuin

N° HaumeHosaHve
14.00 Kopnyc Hacoca
14.12 Tpobka (cnuB)
14.20 YnnoTHUTENbHOE KOMbLO
14.24 BuHT
14.28 Taika
14.42 Tpobka (HanonHeHue)
28.00 Pab6ouyee koneco
28.04 BnokvpoBoYyHas ravika pab. koneca
28.12 lNpepnoxpaHuTenbHoe KosbLo
32.00 CoegnHuTenbHas BTyNKa
32.30 3awuTHOEe yCTPOMUCTBO
32.32 BuHT
32.33 lNarka ¢ oboimoit
36.00 Mex. ynnoTHeHune
36.50 YnopHoe KonbLo
46.00 KonbLo ANns 3awmTbl OT 6pbI3r
70.20 BuHT
73.00 TMoAWMNHMK CO CTOPOHbI Hacoca
76.00 Kopnyc gsuratens ¢ 06MOTKOM
76.04 KabenenpoBog,
76.54 3axumHas kopobka B cbope
78.00 Ban-potop
81.00 MNMoAWMMHMK CO CTOPOHbI KPbIfbYaTKN
82.00 Kpbilwka ABuraTens co CTOPOHbI KpblibyYaTKu
82.04 KomneHcaumoHHas npyxuHa
88.00 KpbinbyaTka
90.00 Konnak
92.00 AHKepHbIi 601T
94.00 KoHnpeHcaTop
94.02 CTonopHOe KOMbLI0 KOHAeHcaTopa
98.00 KpbiLuka 3a>XMMHO KOPOOKM
98.04 BuHT



(1) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Noi CALPEDA S.p.A. dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che le Pompe NR, NR4, NRM, NRM4, tipo e nu-
mero di serie riportati in targa, sono conformi a quanto prescritto dalle Direttive 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2006/95/CE
e dalle relative norme armonizzate.

DECLARATION OF CONFORMITY

We CALPEDA S.p.A. declare that our Pumps NR, NR4, NRM, NRM4, with pump type and serial number as shown on
the name plate, are constructed in accordance with Directives 2004/108/EC, 2006/42/EC, 2006/95/EC and assume full
responsability for conformity with the standards laid down therein.

(©) KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, das Unternehmen CALPEDA S.p.A., erklaren hiermit verbindlich, daB die Pumpen NR, NR4, NRM, NRM4, Typbezeichnung und Fabrik-
Nr. nach Leistungsschild den EG-Vorschriften 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2006/95/EG entsprechen.

(F) DECLARATION DE CONFORMITE

Nous, CALPEDA S.p.A., déclarons que les Pompes NR, NR4, NRM, NRM4, modéle et numero de série marqués sur la plaque si-
gnalétique sont conformes aux Directives 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2006/95/CE.

(E) DECLARACION DE CONFORMIDAD

En CALPEDA S.p.A. declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que las Bombas NR, NR4, NRM, NRM4, mo-
delo y numero de serie marcados en la placa de caracteristicas son conformes a las disposiciones de las Directivas
2004/108/CE, 2006/42/CE, 2006/95/CE.

OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING

Vi CALPEDA S.p.A. erkleerer hermed at vore pumper NR, NR4, NRM, NRM4, pumpe type og serie nummer vist pa type-
skiltet er fremstillet i overensstemmelse med bestemmelserne i Direktiv 2004/108/EC, 2006/42/EC, 2006/95/EC og
er i overensstemmelse med de heri indeholdte standarder.

(P) DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Nos, CALPEDA S.p.A., declaramos que as nossas Bombas NR, NR4, NRM, NRM4, modelo e nimero de série indicado
na placa identificadora s&o construidas de acordo com as Directivas 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2006/95/CE e somos
inteiramente responsaveis pela conformidade das respectivas normas.

(NL) CONFORMITEITSVERKLARING

Wij CALPEDA S.p.A. verklaren hiermede dat onze pompen NR, NR4, NRM, NRM4, pomptype en serienummer zoals vermeld op
de typeplaat aan de EG-voorschriften 2004/108/EU, 2006/42/EU, 2006/95/EU voldoen.

(sF) vaKuuTUS

Me CALPEDA S.p.A. vakuutamme ettd pumppumme NR, NR4, NRM, NRM4, malli ja valmistusnumero tyyppikilvcsta,
ovat valmistettu 2004/108/EU, 2006/42/EU, 2006/95/EU direktiivien mukaisesti ja CALPEDA ottaa tdyden vastuun siita,
etté tuotteet vastaavat naité standardeja.

(s) EU NORM CERTIFIKAT

CALPEDA S.p.A. intygar att pumpar NR, NR4, NRM, NRM4, pumptyp och serienummer, visade pa namnplaten &r kon-
struerade enligt direktiv 2004/108/EC, 2006/42/EC, 2006/95/EC. Calpeda atar sig fullt ansvar for dverensstammelse med
standard som faststéllts i dessa avtal.

AHAQTH ZYMOQNIAZ

Epeiq wg CALPEDA S.p.A. dn\wvoupe 6Tt ot avtAieg pag auteg NR, NR4, NRM, NR4M, e tUmo kat aptBuo oelpag KaTaokeung orou
avaypdgete oTnv mvakida Tng avtiag, kataokeudlovtal cuppwva He Tiq odnyieq 2004/108/EOK, 2006/42/EOK, 2006/95/EOK, kat
avaAapBavoupe mAEN ureuBuvoTNTa Yla CUNPWVIA (CUMMOPPWOT), E TA OTAVTAPG TWV TPOLAYPAPWY AUTV.

UYGUNLUK BEYANI

Bizler CALPEDA S.p.A. firmasi olarak NR, NR4, NRM, NRM4, Pompalarimizin, 2004/108/EC, 2006/42/EC, 2006/95/EC, direktifle-
rine uygun olarak imal edildiklerini beyan eder ve bu standartlara uygunluguna dair tim sorumlulugu Ustleniriz.

[Jleknapaumsi COOTBETCTBMS

Komnanus “Calpeda S.p.A.” 3aaBnsieT ¢ NOMHOW OTBETCTBEHHOCThIO, 4TO Hacockl cepuit NR, NR4, NRM, NRM4, tun n
CepuiiHbIA HOMEpP KOTOPbIX YKa3biBaeTCsl Ha 3aBOACKON Tabnuyke COOTBETCTBYIOT TPeOOBaHWSM HOPMaTMBOB
2004/108/CE, 2006/42/CE, 2006/95/CE.

Il .Presidente
Montorso Vicentino, 01.2010 Licla Mettifdao



CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

SAVE THESE INSTRUCTIONS

DIESE BETRIEBSANLEITUNG AUFBEWAHREN
CONSERVER CES INSTRUCTIONS
CONSERVAR ESTAS INSTRUCCIONES

SPARA DENNA INSTRUKTIONEN
COXPAHAUTE OAHHBIE MHCTPYKLUW !

= calpeda

Calpeda s.p.a. - Via Roggia di Mezzo, 39 - 36050 Montorso Vicentino - Vicenza / Iltalia
Tel. +39 0444 476476 - Fax +39 0444 476477 - E.mail: info@calpeda.it www.calpeda.com



